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Smontagomme semiautomatico

Semi-automatic tyre changer

Demonte pneus semi-automatique
Halb-automatisches Reifenmontiergerat
Desmonta-neumaticos semiautomatico

¥H1-

Accessori

Pistola di gonfiagoio
con manametra

Leva
Lubrificatorns
Sarie di chiav

Ganasce ruote moto

Riduttora di pressiona

Accessories

Infiaticn gun with
Pressura gauges

Lever
Lubricator

Kit-of allen wrenches

Clamps for motorcycle
whaels

Pressure reducer

Accessoires

Pistolet de gonflage
aved manomaie

Leaviar
Graiseaur

Sat da clés

Machoires pour
FOURS Mot

Réducteur de pression

Zubehbr

Pistole mit Druckmessear
2um Aufpumpen

Habeal
Schmigrvorrichiung

Schilisceizats

Flerrrmian Hir
Motomrad-radaer

Bruckmindervorrichtung

Accesorios

Plstola con manbmelro
Leva

Lubsrificador

Juegn de llaves

Mordazas ruedns moto

Reductor de presion

Standard | Optional

con markemetno with gauge avac mandmétra mit Druckmesser COn manomeatro

Dati tecnici Standard Features Données Techniques Technische Angaben Datos Tecnicos

Bloccaggio ruota Rim clamping Blocage janie Blockierung der Felge Blogueo (lanta desde 10°17 5
dalt'esterna from outside de 'extérieur wivm Aullan &l externo et
Bioccaggio ructa Rim clamping Biocage jante Blpckiering der Felgs Bloguea lanta desde 1220
dall'intermno from inzide de I'intesielr voum Innen &l interno L

Dlametre masshima
dalla ruoia

Larghezza massima

Maximum whael
diameter

Maximurm wheal width

Diam&tre maximiim
de la roue

Largaur maximum

Maximaler Dusrchmasser
des Rades

Maximala Breita

Diametro maximo rueda

Ancho méaximo rueda

1000 mm, {38")

320 mm, {13")

cella ruota ‘co ka rous cey Rades
Forza cilincro Boad-remover cylinder Force cylindre Starke des Absehrdinders  Fuerza cifindro 2500 k
stafloratone a 10 Dar force at 10 bar otalonneur a 10 bar bai 10 bar destalonador a 10 bar ‘:' 8
Pressione di asercizio Operating pressure Pre=sion d'axercice Betrlebsdruck Presion de sjercicio 11::DGbEE;i
i [ =
Potenza motore Motar power Puissance motaur Maotorstarke Potencia motar !?”1 n_'?" '__SPH:I
HP 1.2 {1PH)

Coppia massima al Maximum spindle Coupla maxirmum Mazimales Kriftepaar Copla maxima Karmii0
rmandfing torgLe du mardrin an dar Hauptspindsl thel mandrit ar

i imta iak sure fimit it i & Varrchtung zur y PR TE A iy 1Y 10 bar
Dl:—'-n_n_s fivio '-I1-!;JDFFJ I ke pressure imiter [:'I‘E»,:b':'..b‘_'vl.- flim itateur rJ.L GrackEGrenaing. i L. ':.[El_ualll_\u limitadar de .D bar
pressione df entrala max. device mix Dresshon & antrie mas Eingang max prasion de antradd mas 140 Psi
Dispasitivo imitatore di  Inflating pressure fimiter  Dispositil imitateur o Dispositiva imitador da 3.5 bar
pressiong di gonfiaggio device max g:,ﬁﬁgﬂsg ?J,‘a?ﬁ' s JcHbegraraUng prasién de inflada max 50 Psi
Valvola di sicurezza sul - Relisl valve on inflating Eﬁ_”ﬁ :E;':' E“’-;\ﬁ‘-"-'me Sicherheitsventil an dar  Véahula de seguridad sobre 4 bar
disposiliva i gonfiagglo devics i ‘gcv«'ﬂ:argﬁ Aufpumpvorrichtung dispositivo de Bflado 60 Pal
Livalio di rurmors in Molse favel in working Niveau de bruit en Gerduschniveau Mivial cle rurmeor en <70 db
condizionl d'esercizio condition condition de travail bal Batrieb pcondicion da trabaje =
Peso natio Mat wiight Poids net Mettogewiaht Pesa neto 165 Kg
Peso lorda Gross waight Poids brut Bruttogewicht Peso bruto 180 Ko
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Dimenshoni imballo Package dimensions Dimensions emballage SEPSECHE:E‘ sty Medidas de embalaje @ Uxa:rlli';1 020h
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